
Mattot+Masei: Shabbat Triennial year 3

ÀéÇå
[Numbers]

:+(-.)HÇã øµÅ‚Éî GHHHHäÆÐÎìÆààHÈø é̄ÅÐÇäÇY ú×½‰ÀáÄì é°ÅðÀÑÄéHÈø ì±Åà
àÅì ø²Éî ǟÆæÇäÈ„ ø½ÈáÂà ø±ÆÐÄö ä°È†Àéä ÏHäßÈå H́HHHÐéÄà:-ÎéÍÄŒÄé ø¬É„
CÆð øHÆãéÍÇìä ä«ÈåÎ×ÍàÄäµÈÒ òÇáFÐËá GHHHHäÈòÀàÆì øµÉñÄà GHHHHøÈ“ ÎìÇò

ÀôÇð ×½Ð à°ØÇé ì±ÅçF„Èá ×²øFŒÎìEëÇäÉj à°ÅöÄî åé±Ä–ÇéÂò ÏHäßÆÑ
Få:0Äà ä¹ÈÒÎéÍÄŒÄú ø°É„±Æð øHÆãéÇìä ä²ÈåFåÍÈàFñ ä°HÈøÄà ø̧È“F‚ úé°Åá
Èàé±Äá ÈäÀðÄ‚ËòéßHÆø ÏHÈäFå:1ÈÐ ò¬ÇîÈàéCÄá ÈäÎúÆàHÀãÄð …«HÈøÍÆåÁàÈñ GHHHH…HÈø
Âà ø̄ÆÐÍÈàFñ ǟHÈøÎìÇòÀôÇð …½ÈÐFåÆäÁç Ðé°HÄø …±ÈìÈàé²Äá ÈäFåHGÈ÷ GHHHH†î

ÎìEŒFðHÈãé½HÆø ÈäFåÎìEëÄà ø̧È“ÂàÎøÆÐÍÈàFñ ä°HÈøÎìÇòÀôÇð …±ÈÐ
Èé ÏHí†Hß÷Få:2ÎíÄàÅä àé¬ÄðÈàé̄Äá ÈäÉà ¾HHHH…ÈúF‚ í×̄éÀîEÐ ¿HHHH×òÎìEŒFðHÈãé«HÆø Èä
ÍÆåÁàÈñȩ́HÆø ÈäÂàÎøÆÐÍÈàFñ ä°HÈøÎìÇòÀôÇð …±ÈÐ à̄ØÈé í†H²÷éÍÇåä GHHHHäÈå

ÀñÍÄéÎçÇì …½ÈìÎéÄŒÅä àé°ÄðÈàé±Äá ÈäÉà ÏH…ßÈúFå:3ÎíÄàÈä ×µéÀäÍÄú GHHHHäÆéFì Ðé½Äà
Àð†HÈãé±HÆø ÈäÈòé²Æì Èä ×àH§HHHÀáÄî à̄ÈèFÑÈôé½Æú ÈäÂà ø°ÆÐÍÈàFñ ä±HÈø ÎìÇò
ÀôÇð ÏH…ßÈÐFå:4ÈÐ ò°ÇîéÄà …Ȩ̀ÐF‚ í×°éÀîEÐ ×±òFåÆäÁç Ðé̄HÄø …²ÈìFåH̄È÷ †î
FðHÈãé«HÆø ÈäÍÆåÁàÈñḨÆø ÈäÂàÎøÆÐÍÈàFñ ä°HÈøÎìÇòÀôÇð …±ÈÐÈéHßË÷ ÏH†îFå³HHHHH:5 í³Äà
F‚ í×¬éFÐÉ̄î ÇòéÄà ¾HHHH…ÈÐÈé àé̄Äð×à ¿HHHH…ÈúFåÅä ø«ÅôÎúÆàHÀãÄð GHHHH…HÈøÂà ø̄ÆÐ
Èòé½Æì ÈäFå GHHHHúÅàÀáÄî à̄ÈèFÑÈôé½Æú ÈäÂà ø°ÆÐÍÈàFñ ä±HÈøÎìÇòÀôÇð …²ÈÐ
éÇåä ä±ÈåÀñÍÄéÎçÍÇì ÏH…ßÈìFå:6.2°Åð øHÆãÀìÇàÈî ä±ÈðÀâ††ø ä²ÈÐ ì̧ÉŒÂà ÎøÆÐ
ÍÈàFñ ä°HÈøÎìÇòÀôÇð …±ÈÐÈé í†H°÷ÈòéßÆì ÏHÈäFå:66ÎíÄà úé°Å‚éÄà …±ÈÐÈð²HÈã äHÈø

Î×ÍàÍÈàFñ ä°HÈøÄà ø̧È“ÎìÇòÀôÇð …±ÈÐÀÐÄ‚Ëá ÏHäßÈòFå:6+ÈÐ òµÇîéÄà GHHHH…ÈÐ

(-.)+: Moshe spoke to the heads of the tribes of the
children of Yisrael, saying,

This is the thing which the LORD has commanded. -:
When a man vows a vow to the LORD,

or swears an oath to bind his soul with a bond,

he shall not break his word; he shall do according to all
that proceeds out of his mouth.

0: Also when a woman vows a vow to the LORD, and
binds herself by a bond, being in her father's house, in
her youth,

1: and her father hears her vow, and her bond with which
she has bound her soul,

and her father holds his peace at her; then all her vows
shall stand,

and every bond with which she has bound her soul shall
stand.

2: But if her father disallow her in the day that he hears it,
all her vows, or her bonds with which she has bound her
soul,

shall not stand: and the LORD will forgive her,

because her father disallowed her. 3: If she be [married]
to a husband,

while her vows are on her, or the utterance of her lips,
with which she has bound her soul,

4: and her husband hear it, and hold his peace at her in
the day that he hears it; then her vows shall stand,

and her bonds with which she has bound her soul shall
stand. 5: But if her husband disallow her in the day that
he hears it,

then he shall make void her vow which is on her,

and the utterance of her lips with which she has bound
her soul:

and the LORD will forgive her. 6.: But the vow of a
widow, or of one divorced, everything with which she has
bound her soul, shall stand upon her.

66: If she vowed in her husband's house,

or bound her soul by a bond with an oath, 6+: and her
husband heard it, and held his peace at her,

Mattot+Masei: Shabbat Triennial year 6: [6] - © Copyright +..6-+.64 Kinnor Software, Inc. All rights reserved.



FåÆäÁç Ð̄HÄø …½Èì à°ØÅä àé±ÄðÉà …²ÈúFåHGÈ÷ GHHHH†îÎìEŒFðHÈãé½HÆø ÈäFå ÎìEë
Äà ø̧È“ÂàÎøÆÐÍÈàFñ ä°HÈøÎìÇòÀôÇð …±ÈÐÈé ÏHí†Hß÷Få:6-ÎíÄàÈä H́HHHøÅôÈé ø¬Åô
Éà ÿ í°ÈúéÄà ¾HHHH…ÈÐF‚ í×̄éÀîEÐ ¿HHHH×òÎìEŒ×î à¬ÈöFÑÈôé»Æú ÈäÀðÄìHÈãȩ́HÆø Èä
Àì†Äà ø°Ç“ÀôÇð …±ÈÐ à̄ØÈé í†H²÷éÄà …È̄ÐÂäÅô í½HÈøéÇåä ä±ÈåÀñÍÄé ÎçÍÇì

 ÏH…ßÈìÎìEŒ:603Å̧ð øHÆãFåÎìEëFÐËá ú°ÇòÄà ø±È“FìÇò ú̄É’²Èð ÐÆôéÄà …°ÈÐ
FéHéHHÄ÷±Æî †’FåéÄà …°ÈÐFéÅôßHÆø ÏH†’Få:61ÎíÄàÇäÂç H́HHHÐHÅøÇéÂç Ðé¬HÄø …°Èì

éÄà ¾HHHH…ÈÐÄî í×̄jÎìÆà ¿HHHHí×éFåÅä GHHHHíHéHÄ÷ÎúÆàÎìEŒFðHÈãé½HÆø Èä ×°à ÎúÆà
ÎìEŒÁàÈñé±HÆø ÈäÂà ø̄ÆÐÈòé²Æì ÈäÅä íHéH̄Ä÷Éà í½ÈúÎéÄŒÆäÁç Ð°HÄø
 …±ÈìF‚ í×°éÀîEÐ ÏH×ßòFå:62ÎíÄàÈä ø°ÅôÈé ø̧ÅôÉà í±ÈúÇàÂç é̄HÅøÀîEÐ ×²ò

FåÈð à±ÈÑÎúÆàÂòÉå ÏH…ßÈðÅ̄à:63 äÆZÍÇäËç íHéH«Ä™Âà ø¬ÆÐÄö äµÈ†Àéä GHHHHäÈå ÎúÆà
Éî ä½ÆÐ ïé°Å‚ Ðé±ÄàFìÀÐÄà ×²œÎïéÍÅ‚ á̄ÈàFìÄá ×½œÀðÄ‚Ëòé±HÆø Èä

 úé°Å‚ÈàéßÄá ÏHÈä
ÀéÇå:6(-6)4HÇã ø°Å‚Àéä ä±ÈåÎìÆàÉî ä°ÆÐàÅZ ÏHøßÉîFð:+ íÉH«÷HÀ÷Äð GHHHHúÇîF‚ é̄ÅðÀÑÄéHÈø ì½Åà

Åî ú±ÅàÇäHÀãÄYÈé íé²ÄðÇà ø±ÇçÅœÈà ó°ÅñÎìÆàÇòéßÆY ÏHÕÀéÇå:-HÇã øµÅ‚Éî GHHHHäÆÐ
ÎìÆàÈä í̄ÈòàÅì ø½ÉîÅäÍÈçFì †»öÅîÄàFœ í̧ÆëÂàÈð íé±ÄÐÇìÈ̃ à²ÈáFåÀäÄé GHHHH†é
ÎìÇòHÀãÄî ï½ÈéÈì ú°ÅúHÀ÷ÄðÎúÇîÀéä ä±ÈåF‚HÀãÄî ÏHïßÈéÆàH§HHH:0 óÆìÇìÇY ä½Æ‰±Æà óÆì

ÇìÇY ä²Æ‰Fì GHHHHìÉëÇî ú×̄‰ÀÑÄéHÈø ì½ÅàÀÐÄœFì †±çÇìÈ̃ ÏHàßÈáÇå:1ÄjÍÈYFñ GHHHH†ø
ÅîÀìÇà é̄ÅôÀÑÄéHÈø ì½Åà±Æà óÆìÇìÇY ä²Æ‰FÐÎíéÅðÈò ø°ÈÑ±Æà óÆìÂç†ì é°Åö
Èö ÏHàßÈáÇå:2ÀÐÄj ç¬ÇìÉà í°ÈúÉî ä̧ÆÐ°Æà óÆìÇìÇY ä±Æ‰ÇìÈ̃ à²ÈáÉà³HHHHH í³Èú

and didn't disallow her; then all her vows shall stand, and
every bond with which she bound her soul shall stand.

6-: But if her husband made them null and void in the
day that he heard them,

then whatever proceeded out of her lips concerning her
vows, or concerning the bond of her soul,

shall not stand: her husband has made them void; and
the LORD will forgive her.

60: Every vow, and every binding oath to afflict the soul,
her husband may establish it, or her husband may make
it void.

61: But if her husband altogether hold his peace at her
from day to day,

then he establishes all her vows, or all her bonds, which
are on her:

he has established them, because he held his peace at
her in the day that he heard them.

62: But if he shall make them null and void after he has
heard them,

then he shall bear her iniquity. 63: These are the statutes,
which the LORD commanded Moshe,

between a man and his wife, between a father and his
daughter, being in her youth, in her father's house.

(-6)6: The LORD spoke to Moshe, saying, +: Avenge the
vengeance of the children of Yisrael

from the Midyanites: afterward you shall be gathered to
your people. -: Moshe spoke to the people, saying,

Arm you men from among you for the war, that they may
go against Midyan,

to execute the LORD's vengeance upon Midyan. 0: Of
every tribe one thousand, of every tribe one thousand,

throughout all the tribes of Yisrael, shall you send to the
war. 1: So there were delivered, out of the thousands of
Yisrael,

a thousand of every tribe, twelve thousand armed for war.

2: Moshe sent them, one thousand of every tribe, to the
war, them and Pinechas the son of Elazar the priest, to
the war,
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FåÎúÆàé¬Ä–Fð ñ}ÈçÎïÆ‚ÀìÆàÈò øµÈæÇäÉŒ GHHHHïÅäÇìÈ̃ à½ÈáÀë† é°ÅìÇäÉḨ™ ÐHÆã
ÇåÂçÉöFö ú×°øÇäFœ†ø ä±ÈòF‚Èé ÏH×ßãÍÇå:3ÀöÄjF‚ GHHHH†àÎìÇòHÀãÄî ï½ÈéÇŒÂà ø̧ÆÐ
Äö ä°È†Àéä ä±ÈåÎúÆàÉî ä²ÆÐÇåÍÇjHÀøÇä †±âÎìEŒÈæ ÏHøßÈëFå:4ÎúÆàÀìÇî é¬ÅëHÀãÄî ï}Èé
ÍÈäHFø †̄âÎìÇòÇçFìéÅì í«ÆäÎúÆàÁà éµÄåFåÎúÆàGHÆø GHHHHíHÆ÷FåÎúÆà ø†µöFå ÎúÆà

 GHHHHø†çFåÎúÆà½HÆø òÇáÂç±Åî úÆÐÀìÇî é̄ÅëHÀãÄî ï²ÈéFå GHHHHúÅàÀìÄ‚ í̄Èò ÎïÆ‚
F‚ ø×½òÍÈäHFø †±âÆ‚ßÈç ÏHáHÆøÇå:5ÀÐÄj †»‚FáÎéÅðÀÑÄéHÈø ì̧ÅàÎúÆàFð é°ÅÐHÀãÄî ï±Èé
FåÎúÆàÇè í²È–Få ú¬ÅàÎìEŒF‚ÀîÆä í»ÈœFåÎúÆàÎìEŒHÀ÷ÄîÅð í̧ÆäFåÎúÆà ÎìEŒ

éÅç í±ÈìÈ‚ßÈæ ÏH†æFå:6. úµÅàÎìEŒÈòéHÅø GHHHHíÆäF‚×̄îFÐÉá í½ÈúFå ú±Åà ÎìEŒ
éÍÄèHÉø í²ÈúÍÈÑHFø †±ôÈ‚ ÏHÐßÅàÇå:66HÀ÷Äj GHHHH†çÎúÆàÎìEŒÇäÈÒ ì½ÈìFå ú±Åà

ÎìEŒÇäÀìÇY×H²÷ ÇçÈ‚Èà í±HÈã†ÇáF‚Åä ÏHäßÈîÇå:6+Èj©Äá †àÎìÆàÉî H́HHHäÆÐFå ÎìÆà
ÀìÆàÈò ø¬ÈæÇäÉŒ ï}ÅäFåÎìÆàÂò ú̄HÇãF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈø ì«ÅàÎúÆàÇäFÒ é»ÄáFå ÎúÆà
ÇäÀìÇY×Ḩ÷ ÇçFåÎúÆàÇäÈÒ ì±ÈìÎìÆàÍÇäÇYÂç ä²ÆðÎìÆàHÀøÍÇò ú̄Éá×î á½Èà
Âà ø±ÆÐÎìÇòHÀøÇé ï°Å„FéHÅø ÏH×ßçÇå:6-5¬ÅjFö †}àÉî ä¬ÆÐ
FåÀìÆàÈò ø»ÈæÇäÉŒ ï̧ÅäFåÎìEëFðéÄÑ é°ÅàÈäÅò ä±HÈãHÀ÷ÄìàHÈø í²Èú ÎìÆà
Äî õ†±çÍÇìÇYÂç ÏHäßÆðÇå:60HÀ÷Äj ó̄ÉöÉî ä½ÆÐ ì±ÇòF–†HH÷ é̄HÅãÆä²Èç ìÄéÈÑ éµHÅø
ÈäÂàÈì GHHHHíéÄôFåÈÑ é̄HÅøÇäÅY ú×½àÇäÈ‚ íé±ÄàÄîF̃ à°ÈáÇäÀìÄYÈç ÏHäßÈî

Çå:61à°Éj øÆîÂàéÅì í±ÆäÉî ä²ÆÐÍÇäÄçéÄj í±ÆúÎìEŒFðHÅ÷ ÏHäßÈá ï̄Åä:62CÅä äÈ’Èä †¬é
ÀáÄì éµÅðÀÑÄéHÈø GHHHHìÅàHÀãÄ‚ ø̄ÇáÀìÄ‚ í½ÈòÀîÄìÎøEñ°Çî ìÇòéÇ‚ä ä±Èå ÎìÇò
F„ÎøÇáF– ø×²òÇåFœ é°ÄäÇäÇYÅƒ ä±ÈôÇ‚Âò ú°HÇãÀéä ÏHäßÈåFå:63Çò ä¹ÈœHÀøÄä †°â

ÎìEëÈæ ø±ÈëÇ‚ ó²È‰FåÎìEëÄà ä«ÈÒÉé°HÇã úÇò Ðȩ́ÄàFìÀÐÄî á°ÇŒÈæ ø±Èë

with the vessels of the sanctuary and the trumpets of
teruah in his hand.

3: They warred against Midyan, as the LORD
commanded Moshe;

and they killed every male. 4: They killed the kings of
Midyan along with their slain:

Evi, and Rekem, and Tzur, and Chur, and Reva,

the five kings of Midyan: Bilam also the son of Beor

they killed with the sword. 5: The children of Yisrael took
captive the women of Midyan and their little ones;

and all their cattle, and all their flocks, and all their wealth,
they plundered.

6.: All their cities in the places in which they lived, and all
their palaces,

they burnt with fire. 66: They took all the spoil, and all the
plunder,

both of man and of animal. 6+: They brought to Moshe,
and to Elazar the priest,

and to the congregation of the children of Yisrael, the
captives, and the plunder, and the spoil, to the camp

at the plains of Moav,

which are by the Yarden at Yericho. 6-: Moshe and
Elazar the priest went forth

and all the princes of the congregation to meet them
outside of the camp.

60: Moshe was angry with the officers of the host, the
captains of thousands and the captains of hundreds,

who came from the campaign of war.

61: Moshe said to them, Have you saved all the women
alive? 62: Behold, they are those that caused the
children of Yisrael, through the counsel of Bilam,

to commit trespass against the LORD in the matter of
Peor,

and so the plague was among the congregation of the
LORD. 63: Now therefore kill every male among the little
ones,

and kill every woman who has known man by lying with
him.
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ÂäßHÉø ÏH†âFå:64 GHHHHìÉëÇä ó̄Ç‰Ç‚È’ íé½ÄÐÂà ø°ÆÐÎàØÍÈéHFã †±òÀÐÄî á̄ÇŒ
Èæ ø²ÈëÇäÂç †±éÈì ÏHíßÆëFå:65Çà í«ÆœÂç †̧ðÄî õ†°çÍÇìÇYÂç ä±ÆðÀáÄÐ ú̄Çò
Èé íé²Äî H́HHHìÉŒÉä â¬HÅøCÆð ÐÆôFå B ìAÉëÉðÅ̄â ÇòÍÆ‚Èç ì«ÈìÀúÍÄœÇçF‰ †®àÇ‚ í×µj
ÇäFÒéÄì GHHHHéÄÐ†Çá í×̄jÇäFÒéÄá é½ÄòÇà í±ÆœÀÐ†éÄá ÏHíßÆëFå:+.ÎìEë»Æ‚ ãÆâ
FåÎìEëFŒÎéÄì ø×̧òFåÎìEëÇîÂò ä°ÅÑÄò íé±Ä‡FåÎìEëFŒÎéÄì õ²Åò

ÀúÄœÇçßÈ‰ ÏH†àÇå:+6à¬Éj øÆîÀìÆàÈò øµÈæÇäÉŒ GHHHHïÅä
ÎìÆàÀðÇà é̄ÅÐÇäÈ̃ à½ÈáÇäÈ‚ íé±ÄàÇìÀìÄYÈç ä²Èî úàÉæH§HHHËç úH̄Ç™Çä×œ ä½HÈø

ÂàÎøÆÐÄö ä°È†Àéä ä±ÈåÎúÆàÉî ÏHäßÆÐ Ô°Çà:++ÎúÆàÇäÈ‡ á±ÈäFåÎúÆàÇä²ÈŒ óÆñ
ÎúÍÆàÇäF’GÉç GHHHHúÆÐÎúÆàÇäHÀøÇ‚ ì½ÆæÎúÍÆàÇäF‚ ìé±HÄãFåÎúÆàÈäÉòßÈô ÏHúHÆø

ÎìEŒ:+-È„ ø®ÈáÂàÎøÆÐÈé à̄ÉáÈá Ð«ÅàÇœÂòéµÄá †øÈá GHHHHÐÅàFåÈè ø½Åä Ô¹Çà
F‚ é°ÅîÄð ä±È„ÀúÄéÇç à²È‰Få ì¬ÉëÂà ø»ÆÐÎàÍØÈé à̧ÉáÈ‚ Ð±ÅàÇœÂòé°Äá †ø
ÇáßÈY ÏHíÄéFå:+0ÄëÀñÇ‚ í»ÆœÀâÄ‚éHÅã í̧ÆëÇ‚ í×°jÇäFÒéÄá é±ÄòÀè†HÀøÇä í²Æœ
FåÇà ø±ÇçÈœ°Éá †àÎìÆàÍÇäÇYÂç ÏHäßÆðÇå:+16à°Éj øÆî
Àéä ä±ÈåÎìÆàÉî ä°ÆÐàÅZ ÏHøßÉî à«ÈÑ:+2 ú̄Åà ÐàµHÉøÀìÇî×HG÷ GHHHHÇç
ÇäFÒ é½ÄáÈ‚Èà í±HÈã†ÇáF‚Åä ä²ÈîÇà GHHHHäÈœFåÀìÆàÈò ø̄ÈæÇäÉŒ ï½ÅäFåàHÈø é±ÅÐ
Âà ú×°áÈäÅò ÏHäßHÈãFå:+3ÈçéGÄö GHHHHÈúÎúÆàÇäÀìÇY×H½÷ Çç ïéÅ‚H§HHHÉœFô é̄ÅÑ
ÇäÀìÄYÈç ä½ÈîÇäÉjFö íé±ÄàÇìÈ̃ à²Èá† ïé±ÅáÎìEŒÈäÅò ÏHäßHÈãÇå:+4ÂäHÅøÉî ¬Èú
CÆî ñÆëéÍÇìä ä«ÈåÅî ú®ÅàÀðÇà éµÅÐÇäÀìÄYÈç GHHHHäÈîÇäÉjFö íé̄ÄàÇìÈ̃ à½Èá
Æà ãÈ̄ç½Æð ÐÆôÅîÂç Ð±ÅîÇäÅY ú×²àÎïÄîÈäÈà GHHHHíHÈã†ÎïÄîÇäÈ‚ øH½È÷
†ÎïÄîÇäÂçÉî íé±HÄø†ÎïÄîÇä ÏHïàßÉ̃Äî:+5ÍÇYÂçéÄö í±ÈúÄœH²È™ †çFåÈðÇú ä̧Èœ

64: But all the girls, who have not known man by lying
with him,

keep alive for yourselves. 65: Encamp you outside of the
camp seven days:

whoever has killed any person, and whoever has touched
any slain, purify yourselves on the third day and on the
seventh day,

you and your captives. +.: As to every garment, and all
that is made of skin,

and all product of goats, and all things made of wood,

you shall purify yourselves. +6: Elazar the priest said to
the men of war

who went to the battle, This is the statute of the teaching

which the LORD has commanded Moshe: ++: Only the
gold, and the silver,

the brass, the iron, the tin, and the lead,

+-: everything that is used in fire, you shall make to go
through the fire, and it shall be clean; nevertheless it shall
be purified with the water of sprinkling:

and all that isn't used in fire you shall make to go through
water.

+0: You shall wash your clothes on the seventh day, and
you shall be clean;

and afterward you shall come into the camp. +1: The
LORD spoke to Moshe, saying,

+2: Take the sum of the plundered captives,

both of man and of animal, you, and Elazar the priest, and
the heads of the father's [houses] of the congregation;

+3: and divide the plunder into two parts: between the
men skilled in war,

who went out to battle, and all the congregation. +4:
Levy a tax offering to the LORD

of the men of war who went out to battle:

one soul of five hundred, of the persons, and of the oxen,

and of the donkeys, and of the flocks: +5: take it of their
half, and give it to Elazar the priest, for the LORD's
heave-offering.
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FìÀìÆàÈò ø°ÈæÇäÉŒ ï±ÅäFœ†ø ú°ÇîÀéä ÏHäßÈå†:-.ÄîÇYÂç ú¬ÄöF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈø ì}Åà
Äœ B çHAÇ™Æà B ãAÈçÈà ǣËçÎïÄîÇäÂçÄî íé«ÄÒÎïÄîÈäÈà í»HÈãÎïÄîÇäÈ‚ øḨÈ÷

ÎïÄîÇäÂçÉî íé°HÄø†ÎïÄîÇä ïà±É̃ÄîÎìEŒÇäF‚Åä ä²ÈîFåÈðÇú äµÈœÉà GHHHHíÈú
ÀìÇìÄå í½ÄjÉÐFî é¹HÅøÀÐÄî±Æî úHÆøÀÐÄî ï°ÇŒÀéä ÏHäßÈåÇå:-6Ç̄j ÑÇòÉî ä½ÆÐ
FåÀìÆàÈò ø±ÈæÇäÉŒ ï²ÅäÇŒÂà ø̧ÆÐÄö ä°È†Àéä ä±ÈåÎúÆàÉî ÏHäßÆÐÀéÇå:-+ GHHHHéÄä
ÇäÀìÇY×H½÷ ÇçǢé øÆúÇä æ½È‚Âà ø°ÆÐÍÈ‚Fæ †±æ í̄ÇòÇäÈ̃ à²Èá ïà«Éö ÎÐÅÐ
Åî ú×°àÆ̧à óÆìFåÀáÄÐ íé°Äò±Æà óÆìÇåÂç°Åî úÆÐÂàÈì ÏHíéßÄô†:--Èá øH¹È÷
FÐ°Çð íÄéFåÀáÄÐ íé±ÄòßÈà ÏHóÆìÇå:-0ÂçÉî íé¹HÄøÆà ã°ÈçFåÄÐ íé±ÄÒßÈà ÏHóÆì
Få:-1Ǣð ÐÆôÈà í½HÈãÎï¬ÄîÇäÈ’ íé½ÄÐÂà ø°ÆÐÎàÍØÍÈéHFã †±òÀÐÄî á̄ÇŒÈæ ø²Èë

ÎìEŒ¹Æð ÐÆôFÐ°Çð íÄéÀÐ†Ø íé±ÄÐßÈà ÏHóÆìÇå:-2Fœ GHHHHéÄäÍÇäÆYÁç ä½Èö¹Åç H÷Æì
ÇäÉjFö íé±ÄàÇ‚È̃ à²ÈáÀñÄî ø̄Ç–Çä ïà«É̃FÐÎÐØÅî ú×°àGÆà GHHHHóÆì

ÀÐ†Ø íé̄ÄÐ½Æà óÆìFåÀáÄÐ ú°ÇòÂàÈì íé±ÄôÇåÂç Ð°ÅîÅî ÏHú×ßàÀéÇå:-3 ȩ́Ää
Çä°ÆY ñÆëéÍÇìä ä±ÈåÎïÄîÇä ïà²É̃ Ð°ÅÐÅî ú×±àÈç Ð°ÅîFåÀáÄÐ ÏHíéßÄò

Få:-4¬ÇäÈ‚ øH½È÷ÄÐ ä°ÈÒÀÐ†Ø íé±ÄÐ²Èà óÆì†ÀëÄî í°ÈñéÇìä ä±ÈåFÐ°Çð íÄé
FåÀáÄÐ ÏHíéßÄòÇå:-5ÂçÉî íé¹HÄøFÐØ íé°ÄÐ±Æà óÆìÇåÂç Ð̄ÅîÅî ú×²à
†ÀëÄî í°ÈñéÍÇìä ä±ÈåÆà ã°ÈçFåÄÐ ÏHíéßÄÒFå:0.Ǣð ÐÆôÈà í½HÈãÄÐ ä°ÈÒ
Èò ø±ÈÑ²Èà óÆì†ÀëÄî GHHHHíÈñéÍÇìä ä½ÈåFÐ°Çð íÄéÀÐ†Ø íé±ÄÐßÈð ÏHÐÆô

Çå:06Äj ï̄ÅœÉî ä«ÆÐÎúÆàGÆî GHHHHñÆëFœ†ø ú̄ÇîÀéä ä½ÈåFìÀìÆàÈò ø±ÈæÇäÉŒ ï²Åä
ÇŒÂà ø̧ÆÐÄö ä°È†Àéä ä±ÈåÎúÆàÉî ÏHäßÆÐ†:0+7ÍÄîÇYÂç úé±ÄöF‚ é̄ÅðÀÑÄéHÈø ì²Åà
Âà GHHHHøÆÐÈç ǟÈöÉî ä½ÆÐÎïÄîÈäÂàÈð íé±ÄÐÇäÉ̃Fá ÏHíéßÄàÇå:0-Fœ ȩ́ÄäÆîÁç ú°Çö

-.: Of the children of Yisrael's half, you shall take one
drawn out of every fifty,

of the persons, of the oxen,

of the donkeys, and of the flocks, [even] of all the cattle,
and give them to the Levites,

who keep the charge of the tabernacle of the LORD. -6:
Moshe and Elazar the priest did

as the LORD commanded Moshe. -+: Now the plunder,

over and above the booty which the men of war took,
was of the flocks six hundred thousand

and seventy-five thousand, --: and seventy-two
thousand oxen,

-0: and sixty-one thousand donkeys,

-1: and persons, of the women who had not known man
by lying with him,

thirty-two thousand souls in all. -2: The half, which was
the portion of those who went out to war,

numbered of the flocks three hundred thirty thousand,

seven thousand five hundred: -3: and the LORD's tax
offering of the flocks was

six hundred seventy-five.

-4: The oxen were thirty-six thousand; of which the
LORD's tax offering was seventy-two.

-5: The donkeys were thirty thousand five hundred;

of which the LORD's tax offering was sixty-one. 0.: The
persons were sixteen thousand;

of whom the LORD's tax offering was thirty-two souls.

06: Moshe gave the tax offering, which was the LORD's
heave-offering, to Elazar the priest,

as the LORD commanded Moshe. 0+: Of the children of
Yisrael's half,

which Moshe divided off from the men who warred, 0-:
(now the congregation's half of the flocks was
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ÈäÅò ä±HÈãÎïÄîÇä ïà²É̃FÐÎÐØÅî ú×°àGÆà GHHHHóÆìÀÐ†Ø íé̄ÄÐ½Æà óÆì
ÀáÄÐ ú°ÇòÂàÈì íé±ÄôÇåÂç Ð°ÅîÅî ÏHú×ßà†:00Èá øH¹È÷ÄÐ ä°ÈÒÀÐ†Ø íé±ÄÐ
ßÈà ÏHóÆìÇå:01ÂçÉî íé¹HÄøFÐØ íé°ÄÐ±Æà óÆìÇåÂç Ð°ÅîÅî ÏHú×ßàFå:02Ǣð ÐÆô
Èà í½HÈãÄÐ ä°ÈÒÈò ø±ÈÑßÈà ÏHóÆìÇå:03Äj çH¬Ç™Éî ä}ÆÐÄîÇYÂç ú̄ÄöF‚ ÎéÍÅð
ÀÑÄéHÈø ì«ÅàÎúÆàÍÈäÈà GHHHHæËçÆà ãÈ̄çÎïÄîÇäÂçÄî íé½ÄÒÎïÄîÈäÈà í±HÈã
†ÎïÄîÇäF‚Åä ä²ÈîÇåÄj ï¬ÅœÉà í}ÈúÀìÇìÄå í«ÄjÍÉÐFî GHHHHéHÅøÀÐÄîGÆî GHHHHúHÆø

ÀÐÄî ï̄ÇŒÀéä ä½ÈåÇŒÂà ø̧ÆÐÄö ä°È†Àéä ä±ÈåÎúÆàÉî ÏHäßÆÐÍÇå:04HÀ÷ÄjHFø GHHHH†á
ÎìÆàÉî ä½ÆÐÇäF–HË÷ íé¹HÄãÂà ø±ÆÐFìÀìÇà é̄ÅôÇäÈ̃ à²ÈáÈÑ é°HÅø

ÈäÂàÈì íé±ÄôFåÈÑ é°HÅøÇäÅY ÏHú×ßàÇå:05àÍÉjFî GHHHH†øÎìÆàÉî ä½ÆÐÂòÈáé̄HÆã Õ
ÍÈðFÑ †«àÎúÆà Ðà̧HÉøÀðÇà é°ÅÐÇäÀìÄYÈç ä±ÈîÂà ø̄ÆÐF‚Èé²HÅã †ðFå ÎàØ

ÀôÄð ãH°Ç÷Äî±ÆY †’ ÏHÐéßÄàÇå:1.HÀ÷Ç’ á®HÅøÎúÆàHÀøHE÷ ï̄Ç‚Àéä ä«Èå H́HHHÐéÄàÂà ø¬ÆÐ
Èî àµÈöFëÎéÍÄìÈæ GHHHHáÈäÀöÆàÈò ǟHÈãFåÈö ãé½ÄîÇè±Ç‚ úÇòÈò ìé̄ÄâFå†ë æ²Èî
FìÇë ø°Å–ÎìÇòÀôÇðÉÐé±Åú †ðÀôÄì é°ÅðÀéä ÏHäßÈåÇå:16Äj çH¬Ç™Éî ä}ÆÐFåÀìÆàÈò ø»Èæ
ÇäÉŒ ï̧ÅäÎúÆàÇäÈ‡ á±ÈäÍÅîÄà í²Èœ ì±ÉŒFŒ é°ÄìÇîÂò ÏHäßÆÑÀéÇå:1+ B éAÄä ÎìEŒ
Fæ á̄ÇäÇäFœ†ø ä«ÈîÂà øµÆÐÅäéGHÄø GHHHH†îéÍÇìä ä½ÈåÄÐ ä¬ÈÒÈò ø°ÈÑ
Æ̧à óÆìFÐÎòÇáÅî ú×°àÇåÂçÄî íé±ÄÒ²ÈÐ ìHÆ÷Åî GHHHHúÅàÈÑ é̄HÅø
ÍÈäÂàÈì íé½Äô†Åî ú±ÅàÈÑ é°HÅøÇäÅY ÏHú×ßàÀðÇà:1- GHHHHéÅÐÇäÈ̃ à½ÈáÍÈ‚Fæ †±æ

 Ðé°Äà ÏH×ßìÇå:10Äj çH¬Ç™Éî ä}ÆÐFåÀìÆàÈò øµÈæÇäÉŒ GHHHHïÅäÎúÆàÇäÈ‡ á½ÈäÅî ú̧Åà
ÈÑ é°HÅøÈäÂàÈì íé±ÄôFåÇäÅY ú×²àÇåÈjµÄá †àÉà GHHHH×úÎìÆàÉ̄à ìÆä×î ã½Åò
ÄæÈŒ ï×°øÀáÄìÎéÍÅðÀÑÄéHÈø ì±ÅàÀôÄì é°ÅðÀéä ÏHäßÈå

three hundred thirty thousand

seven thousand five hundred, 00: and thirty-six
thousand oxen,

01: and thirty thousand five hundred donkeys, 02: and
sixteen thousand persons),

03: even of the children of Yisrael's half, Moshe took

one drawn out of every fifty, both of man and of animal,

and gave them to the Levites, who kept the charge of the
tabernacle of the LORD;

as the LORD commanded Moshe. 04: Then came near to
Moshe

the officers who were over the thousands of the army,
the captains of thousands, and the captains of hundreds;

05: and they said to Moshe, Your servants have taken

the sum of the men of war who are under our charge, and
there lacks not one man of us.

1.: We have therefore brought the LORD's offering, what
every man has gotten, of jewels of gold, anklets, and
bracelets,

signet-rings, ear-rings, and armlets,

to make atonement for our souls before the LORD. 16:
Moshe and Elazar the priest took the gold from them,

even all worked jewels. 1+: All the gold of the
heave-offering

that they offered up to the LORD, was sixteen thousand
seven hundred fifty shekels,

from the captains of thousands,

and from the captains of hundreds. 1-: (The men of war
had taken booty, each man for himself.)

10: Moshe and Elazar the priest took the gold from the
captains of thousands and of hundreds,

and brought it into the Tent of Meeting,

for a memorial for the children of Yisrael before the
LORD.
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Çå
(Reading continues with an earlier verse:)

:168Äj çH¬Ç™Éî ä}ÆÐFåÀìÆàÈò ø»Èæ
ÇäÉŒ ï̧ÅäÎúÆàÇäÈ‡ á±ÈäÍÅîÄà í²Èœ ì±ÉŒFŒ é°ÄìÇîÂò ÏHäßÆÑÀéÇå:1+ B éAÄä ÎìEŒ
Fæ á̄ÇäÇäFœ†ø ä«ÈîÂà øµÆÐÅäéGHÄø GHHHH†îéÍÇìä ä½ÈåÄÐ ä¬ÈÒÈò ø°ÈÑ
Æ̧à óÆìFÐÎòÇáÅî ú×°àÇåÂçÄî íé±ÄÒ²ÈÐ ìHÆ÷Åî GHHHHúÅàÈÑ é̄HÅø
ÍÈäÂàÈì íé½Äô†Åî ú±ÅàÈÑ é°HÅøÇäÅY ÏHú×ßàÀðÇà:1- GHHHHéÅÐÇäÈ̃ à½ÈáÍÈ‚Fæ †±æ

 Ðé°Äà ÏH×ßìÇå:10Äj çH¬Ç™Éî ä}ÆÐFåÀìÆàÈò øµÈæÇäÉŒ GHHHHïÅäÎúÆàÇäÈ‡ á½ÈäÅî ú̧Åà
ÈÑ é°HÅøÈäÂàÈì íé±ÄôFåÇäÅY ú×²àÇåÈjµÄá †àÉà GHHHH×úÎìÆàÉ̄à ìÆä×î ã½Åò
ÄæÈŒ ï×°øÀáÄìÎéÍÅðÀÑÄéHÈø ì±ÅàÀôÄì é°ÅðÀéä

16: Moshe and Elazar the priest took the gold from them,

even all worked jewels. 1+: All the gold of the
heave-offering

that they offered up to the LORD, was sixteen thousand
seven hundred fifty shekels,

from the captains of thousands,

and from the captains of hundreds. 1-: (The men of war
had taken booty, each man for himself.)

10: Moshe and Elazar the priest took the gold from the
captains of thousands and of hundreds,

and brought it into the Tent of Meeting,

for a memorial for the children of Yisrael before the
LORD.
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